
I 
W CONFIDENTIAL 

^GENERAL AGREEMENT ON TEX.SB/IOIS* 
TARIFFS AND TRADE 10 i u9u s t 198A 

Texti Les Survei LLance Body 
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Modification of the BiLateraL Agreement 
between the EEC and Peru 

Note by the Chairman 

Attached is a notification received from the Commission of the European 
Communities concerning a modification of its biLateral agreement with Peru. 
New restraints were introduced on imports of T-shirts (Category 4) into France 
and Italy. 

1 The original bilateral agreement is contained in COM.TEX/SB/873 
it 
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Brussels 2 4. VII. 198* fe> 

Directorate-General for 
External Relations 

I-E-l 

06676 
Dear Ambassador, 

In connection with the European Economic Community's Agreement on trade in 

textile products with Peru initialled on 22 June 1982 and negotiated pursuant 

to Article 4 of the Arrangement, I have the honour to inform you of the 

following: 

During the course of 1983 imports of T-shirts (category 4) from Peru into 

France and Italy exceeded 208,000 and 169,000 pieces respectively, being the 

levels at which the Community could ask for consultations with a view to 

establishing a regional limit under the provisions of Article 5 of the 

bilateral Agreement. The Community, having deemed that there was real risk of 

market disruption in this case, the parties concerned consulted on 13 July 

1983 in pursuance of Article 16 of the Agreement. As a result of these 

consultations, and in conformity with the provisions of the Agreement, Peru 

agreed to limit exports of category 4 to France and Italy from 14 June and 1 

August 1983 respectively for the remainder of the duration of the Bilateral 

Agreement. Details of the agreed solution are given in the attached table and 

Agreed Minute. 

These new limits contained in the Agreed Minute annexed to this letter, is 

herewith communicated under Article 4, Paragraph 4, of the Arrangement, as a 

modification to the Community's Agreement with Peru notified on 10.6.1983 and 

circulated under COM/TEX/SB/873 to the T.S.B. 
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• 
AGREED MINUTE 

Une délégation de la République du Pérou et une délégation de la Communauté 
Economique Européenne se sont rencontrées à Bruxelles du 11 au 13 juillet 
pour y tenir des consultations en conformité avec les dispositions de 
l'Article 8 de l'accord entre la CEE et la République du Pérou sur le 
commerce des produits textiles paraphé le 22 juin 1982. 

A la suite de ces consultations le Pérou a accepté de limiter ses 
exportations de la Catégorie 4 (Nimexe 60.04- 19, 20, 22, 23, 24, 26, 41, 
50, 58, 71, 79, 89) vers la France et l'Italie pour les périodes et 
niveaux suivants: 

France 

14 juin 
1984 
1985 
1986 

Italie 

1 août -
1984 
1985 
1986: 

- 31 décembre 1983' 

• 

31 décembre 1983: 

\ i 

650 000 p 
: 1 100 000 p 
: 1 144000 p 
: 1 190000 p 

500 000 p 
2 000 000 p 
2 080 000 p 
2 164 000 p 

A t i t r e exceptionnel i l a été convenu que les quantités non-utilisées de 
la limitation fixée pour les exportations vers l a France pour la période 
du 14 juin au 31 décembre 1983 pourront être reportées sur l'année 1984 dans l a 
l i m i t e de 400 000p. en sus des d i s p o s i t i o n s de f l e x i b i l i t é prévues .. 
dans l'accord. 
Sur demande du Pérou, la Communauté est prête à examiner avec la plus 
grande attention les possibilités d'augmentation de la limitation convenue 
pour le marché français en 1984 ainsi qu'au cours des années suivantes, en 
fonction de la situation du secteur considéré dans cette région de la v 

Communauté et de l'évolution des importations sur ce marché des produits de 
la Catégorie 4. 

S'agissant de la limitation concernant le marché italien pour 1984 à 1986, 
les autorités péruviennes veilleront à ce qu'au moins 25% de ces quantités 
puissent être réservées à des exportations de T-shirts de qualité 
supérieure obtenus à partir de fils tanguis et pima. 

'.». 
Il est entendu que les dispositions de l'accord concernant les exportations 
de produits soumis à des limites quantitatives prévues à l'annexe II 
s'appliquent aux exportations des produits de la Catégorie 4 vers les 
régions de la Communauté concernées à partir des dates sus -mentionnées. 

Bruxelles, le 13juillet 1983 

Pour la République du Pérou Pour la Communauté Economique 
Européenne 

<?'c 



r *SKET EXIT LJ KIT AT J ON 

CATEGORY : 4 (T-shirts) U N 1 1 S : 'OOO pieces COUNTRY = PEROU 

a) Date when new limit was agreed 

b) Basket Exit Level (Group I : 0,5%) 

c) Provisional limit introduced pending outcome of 
consultations 

d) Level of new agreed limit for 1984 

e) First year of application o'f new limit 

f) Annual growth .s 

g) Date when consultations were requested 

h) Recorded imports at date of request 

i) Period covered by h) 

j) Imports during calendar year preceding year during 
which consultation was requested 

13 July 1983 

208 _ France (F) / 169 - Italy (I) 

1 July 1933 : 75 (F) 

F: 1100 

(date, pieces/tonnes) 

2000 

1983: 14.6.-31.12. 1.8.-31.12. 
F-- 650 I: 500 

4% 

14 june 1983 

F: 476, I: 992 

January-March 1983 

1982: F= 11 / 1= 136 


